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चैत्य-भक्ति 

Caitya-Bhakti 

 
(बोलत ेसमय पुषपाांजलल क्षेपण करें) 

(Bōlatē samaya Puṣp    ali  ṣēpaṇa Karēṁ) 

 

 
इच्छामि भंते! चइेयभत्तत काउसग्गो कओ, तस्सालोचउंे 
अहलोय-ततरियलोय-उड्ढलोयत्मि   ककट्टििाककट्टििाणि 
जाणि त्जिचइेयाणि, ताणि सव्वाणि तीसु वव लोयेस ु
भविवामसय-वाि-ववतंि-जोयमसय-कप्पवामसय   त्तत 

Icch mi bha tē! Cē'iyabhatti k 'usaggō ka'ō, tas's lōcē'uṁ 

ahalōya-tiriyalōya-uḍḍhalōyam'mi kiṭṭim kiṭṭim ṇi 

  ṇi jiṇacē'iy ṇi, t ṇi savv ṇi tīsu vi lōyēsu 

bhavaṇav siya-v ṇa-vintara- ōyasiya-kappav siya tti 
चउववहा देवा सपरिवािा ट्टदव्वेि गंधेि ट्टदव्वेि पुप्फेि 

ट्टदव्वेि धवूेि ट्टदव्वेि चणु्िेि ट्टदव्वेि वासेि 
ट्टदव्वेि ण्हािेि णिच्चकालं अच्चतंत पुज्जंतत वंदंतत ििस्संतत 
अहिवव इह संतो ततथ संताइं णिच्चकालं अच्चमेि पुज्जेमि 

ca'uvih  dēv  sapariv r  divvēṇa ga dhēṇa divvēṇa pupphēṇa 

divvēṇa dhūvēṇa divvēṇa cuṇṇēṇa divvēṇa v sēṇa 

divvēṇa ṇh ṇēṇa ṇiccak laṁ accanti pujjanti vandanti ṇamas'santi | 

ahamavi iha sa tō tat'tha sa t 'iṁ ṇiccak laṁ accēmi pu  ēmi 
वंदामि ििस्सामि। दकु्खक्खओ कमिक्खओ बोट्टहलाहो 
सुगट्टद गििं सिाट्टहिििं त्जिगुिसंपतती होउ िज्झ|ं 

va d mi ṇamas's mi. Dukkhakkha'ō kam'makkha'ō bōhil hō 

sugadi gamaṇaṁ sam himaraṇaṁ jiṇaguṇasampattī hō'u ma  haṁ | 
 

अथथ-हे भगवन!् मैं चैत्य-भक्तत और कायोत्सगग करत ेहुए उन में लगे दोषों की आलोचना करना चाहता हूूँ। 
अधोलोक, मध्यलोक और ऊध्वगलोक में क्जतनी कृत्रिम और अकृत्रिम क्जन-प्रततमाएूँ हैं, उन सबकी भवनवासी, 
व्यांतर, ज्योततष और कल्पवासी चारों तनकाय के देव अपने पररवार-सहहत हदव्य (स्वगग में होने वाली)गांध से, 
हदव्य पुषप से, हदव्य धूप से, (पांच प्रकार) के हदव्य चूणग से, हदव्य सुगांधधत द्रव्य से, हदव्य अलभषेक से हमेशा 
अचगना करत ेहैं, पूजा करत ेहैं, वन्दना करते हैं, नमस्कार करत ेहैं। मैं भी यहीां से वहाूँ क्स्ित सभी प्रततमाओां 
की हमेशा अचगना करता हूूँ, पूजा करता हूूँ, वांदना करता हूूँ, नमस्कार करता हूूँ। मेरे द:ुख क्षय हों, कमग क्षय हों, 

बोधध (ज्ञान अिवा रत्निय का) लाभ हो, सुगतत में गमन हो, समाधध-मरण हो तिा क्जनेन्द्र भगवान ्की 
गुणरूपी सम्पक्त्त लमले। 
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artha-hē bhagava ! Maiṁ caitya-bhakti aura k yōtsarga karatē hu'ē u a mēṁ lagē dōṣōṁ kī 

 lōca   kara   c hat  hūm . Adhōlōka, madhyalōka aura ūrdhvalōka mēṁ  ita ī kr trima aura akr trima 

 i a-pratim 'ēm  haiṁ, u a sabakī bhava av sī, vya tara,  yōtiṣa aura kalpav sī c rōṁ  ik ya kē dēva 

apa ē pariv ra-sahita divya (svarga mēṁ hō ē v lī)ga dha sē, divya puṣpa sē, divya dhūpa sē, 

(pa  ca prak ra) kē divya cūrṇa sē, divya suga dhita dravya sē, divya abhiṣēka sē hamēś  arca   

karatē haiṁ, pū   karatē haiṁ, va da   karatē haiṁ,  amask ra karatē haiṁ. Maiṁ bhī yahīṁ sē 

vah m  sthita sabhī pratim 'ōṁ kī hamēś  arca   karat  hūm , pū   karat  hūm , va da   karat  hūm , 

 amask ra karat  hūm . Mērē du: ha kṣaya hōṁ, karma kṣaya hōṁ, bōdhi ( ñ  a athav  rat atraya 

k ) l bha hō, sugati mēṁ gama a hō, sam dhi-maraṇa hō tath   i ē dra bhagav   kī guṇarūpī 

sampatti milē| 

 

जाव अरिहंतािं भगवंताि ंििोकािं पज्जुवासं किेमि, 
ताव कालं पावकमिं दचु्चरियं वोस्सिामि।। 

ििो अरिहंताि,ं ििो मसद्धािं, ििो आइरियाि,ं 
ििो उवज्झायािं, ििो लोए सव्वसाहूिं।। 

J va ariha t ṇaṁ bhagava t ṇaṁ ṇamōk raṁ pa  uv saṁ karēmi, 

t va k laṁ p vakam'maṁ duccariyaṁ vōs'sar mi || 

Ṇamō ariha t ṇaṁ, ṇamō sid'dh ṇaṁ, ṇamō  'iriy ṇaṁ, 

ṇamō uva  h y ṇaṁ, ṇamō lō'ē savvas hūṇaṁ || 

Atha paurv h ika / m dhy h ika /  par h ika dēvava da  y ṁ pūrv c ry  ukramēṇa sakala 

karmakṣay rthaṁ caityabhakti k yōtsargaṁ karōmyaham | 

अथथ- क्जतने समय तक मैं अररहन्ताहद भगवन्तों को नमस्कार एवां पयुगपासना करता हूूँ, तब तक मैं 
शरीर से ममत्वभाव, पापकमग तिा दषुट आचरण का त्याग करता हूूँ। 

अररहांतों को नमस्कार हो, लसद्धों को नमस्कार हो, आचायों को नमस्कार हो, उपाध्यायों 
को नमस्कार हो, लोक के सवगसाधुओां को नमस्कार हो। 

Artha-  ita ē samaya taka maiṁ ariha t di bhagava tōṁ kō  amask ra ēvaṁ paryup sa   karat  

hūm , taba taka maiṁ śarīra sē mamatvabh va, p pakarma tath  duṣṭa  caraṇa k  ty ga karat  hūm  | 

Ariha tōṁ kō  amask ra hō, sid'dhōṁ kō  amask ra hō,  c ryōṁ kō  amask ra hō, up dhy yōṁ  

kō  amask ra hō, lōka kē sarvas dhu'ōṁ kō  amask ra hō || 

 

अि पौवागक्ननक-माध्याक्ननक-आपराक्ननक-देववांदनायाां पूवागचायागनुक्रमेण सकल-कमग-क्षयाि ं
भावपूजा-वांदना-स्तवां -समेतां श्रीपांचमहागुरु-भक्तत पुरस्सरां कायोत्सग ंकरोम्यहम ्| 

atha paurv h ika-m dhy h ika- par h ika-dēvava da  y ṁ pūrv c ry  ukramēṇa sakala-karma-

kṣay rthaṁ bh vapū  -va da  -stavaṁ -samētaṁ śrīpa  camah guru-bhakti puras'saraṁ 

k yōtsargam karōmyaham | 
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(इसप्रकार आशीवागदरूप पुषपाांजललां क्षेपण करें)                                                  

(समस्त कमों का क्षय करने के ललए मैं प्रात:कालीन, मध्याननकालीन तिा सायांकालीन देववांदना में पूवागचायों के 
अनुसार भावपूजा, वांदना तिा स्तुतत के द्वारा पांच-परमेक्षठयों की भक्तत तिा कायोत्सगग (पररणामों की शुद्धता 

हेतु आसन, तनश्चलता आहद से शरीर को तप्त) करता हूूँ।) 
(Isa prak ra  śīrv darūpa puṣp    aliṁ kṣēpaṇa karēṁ)  

samasta karmōṁ k  kṣaya kara ē kē li'ē maiṁ pr ta:  lī a, madhy h ak lī a tath  s yaṅk lī a 

dēvava da   mēṁ pūrv c ryōṁ kē a us ra bh vapū  , va da   tath  stuti kē dv r  pa  ca-

paramēṣṭhiyōṁ kī bhakti tath  k yōtsarga (pariṇ mōṁ kī śud'dhat  hētu  sa a,  iścalat   di sē śarīra 

kō tapta) karat  hūm . 

 
(णमोकार मांि का नौ बार जाप २७ श्वासोच्छ्वासों में करें) 

(‘ṇamōk ra ma tra‘ k  nau b ra   pa 27 śv sōcchv sōṁ mēṁ karēṁ) 
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